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JIUTEPATYPOBEJIEHUE U ®OJIBKJIOP

VJIK 801.82
T. I. Ilonosa

JlectBuna Moanna CuHalickoro B JuTeparype M KyJabType Pycn

ABTop 0b6oOmaer cBenenust o ponu JlecrBunpl Moanna Cunaiickoro B KyiasType Pycu, pac-
CMaTpUBaeT pPyKONMUCH JIeCTBHUIIBI, CBSI3aHHBIE C JEATEIBHOCTBIO MEPAPXOB PYCCKOW TyXOBHOM
KYJIBTYpPBI M C PYCCKUMH IPaBOCIaBHBIMHA MOHACTBIPSIMH.

The author generalizes information about a role of Scala paradisi of Johannes Climacus in a
culture of Rus', names manuscripts of Scala paradisi, which are connected with great persons of
Russian spiritual culture and with Russian orthodox monasteries.

Kuouesvle crosa: Vloann CuHaiickmii, pykonuck, JlecTBulla, TyXOBHas KyJIbTypa, PycCKOE
CpenHeBeKoBEbE.

Key words: Johannes Climacus, manuscript, Scala paradisi, spiritual culture, Russian Middle
Ages.

YK 821.161.1-3 (09) «17»
O. B. Mamypkuna

Tumnoyiorust Xya0:KecCTBeHHO-A0KYMEHTAJbHbIX HAPPATUBOB
B pycckoii npo3e BTopoii nosioBuHbl XVIII Beka

B crartbe aHanmM3upyrOTCS 0COOCHHOCTH TMOATHKH XYJ0KECTBEHHO-IOKYMEHTAIBHBIX KAHPOB
(aBTOOMOTpadvy, THEBHUKA, 3aMCOK, MEMYyapoB, IYTEIICCTBUI) B PYCCKOM JUTEpaType BTOPOM
nonoBuHbl XVIII Beka, BaxkHbIe AJIsI OCMBICICHUS T'€HE3MCa POMAHHOro HappatuBa. OTMmedaercs
CIOXKHOCTh MU PepeHIIMANN TEKCTOB XYA0KECTBEHHOW JTOKYMEHTAINCTUKU U CBSI3aHHAS C 3THM
HE00XOMMOCTh OMOPBI HE TOJBKO Ha CHENU(HUKY MOBECTBOBATENBHBIX MPUHIIUIIOB, HO U TEMATHKY
TEKCTA.

The paper examines the peculiarities of fictional documentary genres (autobiography, diary,
notes, memoirs, travelogue) in Russian literature of 18 century that is important for the analysis of
the genesis of Russian novel. It’s also pointed out that the problem of classification of such texts is
connected with the necessity of formal and thematic analysis of them.

Knioueswle cnosa: XYAO0XKCCTBCHHO-AOKYMCHTAJIbHAsA JIUTCpATypa, IMMO3TUKA, HAPPATUB, IMOBC-
CTBOBAHUCE, aBTO6I/IOFpa(1)I/I$I, JAHCBHUK, 3alIUCKH, MEMYaphbl, NYTCHICCTBUC, POMAH.

Key words: fictional documentary literature, poetics, narrative, narration, autobiography, di-
ary, notes, memoirs, travelogue, novel.



YK 82.09
. A. Kynunvckui

HyIHKI/IH B 3cTteTudeckoM co3Hanum C. T. AkcakoBa

B cratbe paccmatpuBaercs otHomienue C. T. AkcakoBa k TBOpUYECTBY U JuyHOCTH [lymikuHa.
[TokazaHo pa3BUTHE TUTEPATYPHO-ICTETUUCCKUX B3TMAI0B AKCAKOBA C THMHA3UYECKUX JIET JI0 Tie-
puona paboTel HaJl BocIOMUHAHUAMU. AKieHTHpytoTcs cBsa3u C. T. AkcakoBa ¢ JIHTEpATypHBIMH
JESTENSIMU, UMEBIIMMHU PEIyTallUI0 «IPOTUBHUKOBY [lymikuna u ero okpyxenus. [Ipoananusupo-
BaHbI OTKIMKU AKCAaKOBBIX Ha U3BecTHE 0 cMepTu [lymikuHa.

The main subject of the article is Aksakov’s attitude to Pushkin’s creativity and personality. It
shows the development of literary-aesthetical views of Aksakov since upper secondary school till
the period of work on his memoirs. The article emphasizes Aksakov’s contacts with literary repre-
sentatives, who had a reputation of Pushkin’s opponents and his circle. It describes Aksakovs’ re-
sponse on Pushkin’s death.

Kmiouesvie cnosa: tBopuectBo Ilymkuna, C.T. AkcakoB, 3CTETUYECKUE B3IJIAIBI, CIABSIHO-
(UIIBCTBO.

Key words: Pushkin’s creativity, S.T. Aksakov, aesthetical views, slavophilism.

YK 821.161.1.09
T. A. I'punghenvo-3unzypc

«IIpaBaa» uckyccrea B nouumanuu Jl. Toscroro
U TBOpYeckuid onbIT M. IIpumBuna

JI. Toncroit o peanusme B TpakraTe «HTO Takoe UCKYCCTBO?» B IPUMEHEHUU K PYCCKOM JIH-
TepaType YTBEp:KIaeT NIPUHIUI HAPOIAHOCTH COAEPKaHUSI U (POPMBI XYA0KECTBEHHOT'O ITPOU3BEIE-
HUSL

L.Tolstoy on Realism. In his treatise «What is Art?» states the principle of nationality of con-
tents and form in piece of arts being applied to the Russian literature.

Kmoueswie crosa: J1. Toncroii, M. [IpuniBuH, Xy10oKeCTBEHHBIA 00pa3, TUTEpaTypa, aBTOp.

Key words: L.Tolstoy, M. Prishvin, word picture, literature, author.



YK 821.161.1.09
H. A. Tapacoea

bubJjeiickue HUTATHI U AJJII03UMU B «/[HEBHUKe MUCATEIsD)
®. M. [loctoeBckoro 3a 1877 roa

HccnenoBanue BBIMOTHEHO MpH (GUHAHCOBOW Mojaepke Poccuiickoro ryMaHuTapHOro Ha-
yunoro gonzaa (PTH®), npoext Ne 02-04-00101a.

B cratbe uccaeayrorcs nuTaThl U amno3uu B «JlHeBHUKe nucarens» JloctoeBckoro 1877 r.
Y CTaHOBIIEHBI CMBICIOBEIC ONMIMOKY YTEHHUS PYKOIMMCHOTO TEKCTa B aKaJIEMUYECKOW MyOIIMKAINH, a
TaKKe HeOomyOIuKOBaHHAs 3amuch. ONpenenstorcss 0coOeHHOCTH Bocnpusatus JloctoeBckum Ouo-
JIGHCKOT'0 TEKCTa B KOHTEKCTE UCTOPUOCO(PHUH U MOITUKHU «/|HEBHUKA MTHCATEINS».

Research is devoted the analysis of citations in Dostoevsky’s «The Diary of the Writer»
(1877). Semantic errors of reading of the hand-written text in the academic publication, and also the
unpublished note are discovered. The analysis allows to define features of author's perception of the
Bible text in a context of ideas and poetics of the work.

Knrouesvie cnosa: TBOPYCCTBO HOCTOCBCKOFO, TEKCTOJIOTMYCCKHI aHaJIn3, MO3TUKA, UHTCP-
TCKCT.

Key words: creative work of Dostoevsky, textual criticism, poetics, intertext.

YK 882 (09)
/. B. Bunkoeg

JIMHAMHMKA COOTHOLLEHHMSI ABTOPAa U repost
B aBpToOMorpagpuyeckoi npose A. . Kynpuna

B cratbe nccnenyercs TMHaMHKa COOTHOLIEHUsI 00pa30B aBTOpa U reposi B aBToOHOrpadude-
ckoii mpo3e A. U. Kynpuna: B noBectu «Ha nepenome» («Kanmersi», 1900) u pomane «HOHKepa»
(1933). Ocoboe BHUMaHKE yIENseTCS POIU HECOOCTBEHHO-NIPSMON PEYH B MMOCTPOCHUU XYAOXKECT-
BEHHOT'O LIEJIOTO.

This article investigates the dynamics of a relation of the author and hero in A.I. Kuprin's au-
tobiographical prose - the tale «At the Turning Point» («The Cadets», 1900) and the novel «The
Junkers» (1933). Particular attention is given to a role of free indirect speech in art ensemble con-
struction.

Kniouesvie cnosa: aBTOp, repoi, HeCOOCTBEHHO-TIPsIMasi pedb, aBTOOMOrpaduyecKas mposa,
CTUJICTUYECKAs! TPEXMEPHOCTh, CYObEKTHAs OpraHu3alns TeKCcTa, CyObeKT peur, Heopeaan3M.

Key words: author, hero, free indirect speech, autobiographical prose, stylistic three-
dimensionality, subject structure, speaking subject, neorealism.



VYK 821.161.1-1:398.22(470. V%)
C. B. Ilemyxoe¢

Croxkernl ObLIMHHOTO 3110ca B TBOpUYecTBe b. B. Illepruna

B cratbe paccmatpuBaercs coctaB OBUTMHHBIX CIOXKETOB B TBOpuecTBe b. B. Illepruna u xy-
JOKECTBEHHAS Crelu(HUKa MPOU3BEACHUH, CBSI3aHHBIX C AMHYECKON (oIbKIOpHOH Tpaaumumei [1o-
MOpbsi. OTMeUaeTcsl BIMSHUE YCTHBIX MOITUYECKUX HMCTOUHHUKOB U APEBHEPYCCKOM KHUKHOCTHU
CeBepa. AHanu3upyercs CIoxeT ObUIMHBI «BaBHIIO U CKOMOPOXM» B XYyI0KECTBEHHON HMHTEpIpe-
tatmu b. lepruna.

The article concerns the bylin plots composition in Shergin’s works and the structure of his li-
terary texts, connected to the epic folklore tradition of Pomorje, as well. The article points to the
fact, that author’s works were influenced both by the oral folklore and manuscript-writing tradition
of the Russian North. Shergin’s interpretation of the plot of bylina «Vavilo and skomorokhs» is ana-
lyzed.

Kmiouesvie cnosa: nostuka b. B. Illepruna, ¢onbsknop Pycckoro Cesepa u nuteparypa, Obl-
munbl b.B. Hlepruna, croxxeTs! ObUTHH U TUTEpATypa, ObUINHBI.

Key words: Poetics of B. Shergin, folklore tradition of the Russian North and literature, bylin
plots and literature, bylin plots, bylina.

YK 821.112.2.06 (JI.®pank) —312.1:27
T. B. Ilpomononoega

HpOHBJIeHI/Ie XPUCTHAHCKHUX MOTUBOB 1 CUMBOJIOB
B MUKJIC IKCIIPECCUOHUCTCKUX HOBECJLJI JL. (I)paHKa «Yes0BeK IlOﬁp»

B cratbe ¢ HOBI/II_II/Iﬁ TyMaHn3Ma pacCMAaTpUBAIOTCA XPUCTUAHCKUC MOTHBBI U CUMBOJIBI B
[UKJIC SKCITPECCUOHUCTCKUX HOBECILII J'[.CDpaHKa.

In the article as humanistic but we thoroughly study Christian motives and images as figura-
tive means used by Leonhard Frank in his expressionistic short-stories.

Knioueswie cnosa: 3cTeTHKA 9KCIIPECCUOHU3MA, XPUCTUAHCKNEC MOTUBLI U O6p.':13]>1, CHMBOII,
BOﬁHa, OCO3HaHHEC NCTHUHBI.

Key words: expressionistic aesthetics, Christian motives and images, symbol, war, under-
standing of truth.
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YIAK 811.11
A. E. Kauopoeéckas

Motus apiaexkuHa B pomane Mapuanusl I'pyoep
«IIpomMeKyTOYHASA CTAHIUA»

B cratee aHanu3upyeTcs MOTUB apiieKMHA KaK OJWH M3 JTOMHHHPYIOUIMX MOTHBOB B IpPO3€
aBCTpHUIiCKOW mucatenbHUIbl Mapuannbsl ['pyOep. JlaHHBIT MOTHB MO3WIMOHHPYETCS B KauecTBE
COCTaBIISIIOIICH MMOCTMOJEPHUCTCKOM mapanurMel. B cTtaThe mpoBoAMTCS Mapaiienb Mexay oopa-
30M apiieKrHa B poMaHe «[IpoMexyTouHasi cTaHIMA» U KIacCHYecKOi MHTepIperanuei oopasa.

The paper is concerned with the motif of harleguin as one of the dominating motifs in the
prose of Austrian writer Marianne Gruber. This motif is treated as a part of the postmodernist para-
digm. We also draw a parallel between the harleguin character in the novel «Intermediate station»
and classical interpretation of a character.

Knioueswvie cnosa: MoTuB apiekuHa, o0Opa3 apieKkrHa, TOCTMOAEPHU3M, 00pa3- cxema, KapHa-
BaJI, KApHABAJIBHBIN TUCKYPC, S-00pa3.

Key words: motif of harleguin, image of harleguin, postmodernism, image-scheme, carnival,
a discourse of the carnival, [-image.
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JINHI'BUCTHUKA

YIK 811
HU. H. Cmupnos

O cooTHOUIEHUH ACIICKTYAJBHBIX U CJIOBOOﬁpaIiOBaTeJIbeIX 3HAYEeHUH
B CEMAHTHYeCKOM CTPYKTYP€ NMIPOU3BOJIHOTO IJiaroJjia

Uccnenosanue Beinonneno npu nogaaepxkke Gonpa [pesuaenra PO, rpant HII-3433.2010.6
"TlerepOyprekas mKkona GyHKIHOHATBHON rpaMMaTukKy'.

B cratebe aHammsupyercs B3aUMOJCHCTBHE TpaMMAaTUYECKHX (ACHEKTYaIbHBIX), JEKCHKO-
IrpaMMaTHYECKUX U COOCTBEHHO JIEPUBAIMOHHBIX (JICKCHYECKHX) KOMIIOHEHTOB B CEMaHTHKE IPO-
M3BOJHOTO (TIpeUKcambHOro) riaroia. PaccMoTpeHs! Tpu Tuna npeduKcaluu, CBI3aHHbIC C BUIO-
BO# mapoi, co crocobdamu JeHCTBUS, C OCOOBIMU CIIOBOOOPA30BATEIBHBIMU KJIACCAMU TJIaroJioB.
YuuteBaroTcs ciydau npepukcanbHoi omoHuMuH. [Ipemioken BapuaHT KiacCH(pUKAIMK TPUCTA-
BOYHBIX CIIOCOOOB TJIArONBHOTO JeicTBus. Oco00oe BHUMAHHE YICIEHO ONMPEACICHUI0 XapaKTepa
MOTHBAIMA U OCOOCHHOCTSIM CEMaHTHUYECKUX OTHOIICHWUH MEKIY MPOU3BOAAIIMMH H ITPOU3BOJI-
HBIMH IJIarojaMu.

The article is dedicated to the analyses of the interaction of grammar (aspectual), lexico-
grammatical and the proper derivative (lexical) components in the semantics of derivative (prefixal)
verb. In the article there are examined the three types of prefixation that are correspondently linked
with: 1) aspectual pair, 2) mode of action, 3) specific word-building classes of verbs. The cases of
prefixal homonymy are being considered here. The variant of classification of modes of verbal ac-
tion with a prefix is brought forward in the article. Special attention is paid to the definition of mo-
tivation character and to the special features of semantic relations between the motivative and
derivative verbs.

Knrouegwie crosa: cnnoBooOpa3zoBaTenbHas MOTHBAIHSI, ACTIEKTYaIbHOCTh, BUJI, CIIOCO0 JICHCTRUSL.

Key words: word-building motivation, aspectuality, aspect, mode of action.

YK 81.27
E. B. Epocheesa

Onno3uumnm Mexxay YCTHbIMH (popMaMu peun
B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE

Uccnenosanue BeimonueHo npu noanepxke rpanta PTH® Ne 08.04.00040a «Pycckuii 361K B
M3MEHSIOUIEMCSI TPOCTPaHCTBE ropoja Havana XXI Bekay.

B craTne paccMaTpuBarOTCA HpO6HeMBI HCpeCTpOﬁKH OHHO3I/II_II/Iﬁ 110 (I)YHKL[I/IFIM, COCTaBYy HO-

CHUTENEH M JIMHTBUCTHYECKUM XapaKTEPUCTHKAM MEXIY KOOU(PHUIUPOBAHHBIM JIUTEPATYPHBIM SI3bI-
KOM, Pa3roBOPHOH JINTEPaTypHOI peubio U nmpocTopedneM Ha pyoexke XX u XXI BB.
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The article deals with the problem of restructuring of the opposition between codified stan-
dard literary language, colloquial literary speech and popular speech (on the base of functions, set of
speakers and linguistic characteristics) at the turn of XX and XXI centuries.

Kmouesvie cnosa: xommpuuupoBaHHBIA JTUTEPATYpPHBIH SA3BIK, Pa3rOBOpHAs JIMTEpaTypHas
peub, IPOCTOpEUHE.

Key words: codified standard literary language, colloquial literary speech, popular speech.

YK 410(047)
C. B. lllycmosa

OneparTopbl Kay3aTUBHOM CBSA3H
B cepe JIEKCUKO-CHHTAKCHYECKOI0 Kay3aTHBA

B HaCTOHIJ_ICf/i CTaTbC paCCMATPUBAIOTCA 0COOEHHOCTH (bYHKI_[I/IOHI/II)OBaHI/ISI OIICPAaTOPOB Kay-
3aTHBHOU CBS3U HEMCIKOI'o u AHTJIMHCKOTO SI3BIKOB B cq)epe JICKCUKO-CUHTAaKCUYCCKOI'0 Kay3aTHBa.
HaHHaH Pa3HOBUAHOCTL aKTyaJIM3allu Kay3aTUBHOI'O 3HAYCHUA ABJIACTCA HpOTOTI/IHI/IquKOﬁ U 00-
JIaaacT BBICOKMM IMOTCHIMUAJIOM KaK C TOUKHU 3pCHUA CEMAHTHUKU, TaK U BAJICHTHOCTH.

This article scrutinizes the pecularities of opeators’ functions in causative connection of the
German and English language in the sphere of lexical-syntactical causative. This kind of actualiza-
tion of causative meaning is prototypical and has high potential from both the semantical point of
you and the valency.

Kniouesvie cnosa: 3HaUeHHC Kay3alnuu, JICKCUKO-CUHTaKCUYCCKHUI Kay3aTuB, KaYBaTI/IBHBIﬁ
rjaroi, orneparop KaYBaTI/IBHOﬁ CBA3H.

Key words: the meaning of causation, a lexical-syntactical causative, a causative verb, the
operator of causative connection.

VYK 81°373.6:27-23
HU. C. Xocmaii, T. H. @edynenkosa

JAudppepenunanust ppaseooru3moB 010J1eliCKOM ITUMOJIOTHH
10 XapaKTepPy UX MPOTOTUIIOB

B crathe uccnenytorcst oubneiickue (paseonornyeckue eAUHUIBI ¢ TOYKH 3peHus Tudde-
PEHIMAIMH 10 XapaKTepy UX npoToTunoB. Bersasieno tpu rpynmnsl BOE: 1) BOE, umetomue adco-
JIOTHBIM mpoToTull B TekcTe bubnuu; 2) BOE, uMeronme OTHOCHTENBbHBIH MPOTOTHUII B TEKCTE
bubnuu; 3) BOE, nMmeromue cuTyaTUBHBIA (COOBITUIHBIN) mpoToTUn B OMbieiickoM Tekcrte. [Ipo-
BEJCH KBaHTUTATUBHBIN aHamu3 JaHHEIX bOE.

According to the character of their prototypes biblical phraseological units are subdivided into
three groups: a) those having absolute prototype in the text of the Bible, b) those having relative
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prototype in the text of the Bible, c) those having situational prototype in the text of the Bible. Ac-
cording to quantitative analysis reveals their relative percentage.

Kurouesvie cnosa: oubnerickue (hpazeonoru3Mbl, abCOMIOTHBIC, OTHOCUTEIBHBIE, CUTYaTHB-
HBIC IPOTOTHUIIBI.

Key words: biblical phraseological units, absolute, relative, situational prototypes.

YIAK 811.112.2°367367
E. I. Ckpeoosa

XapaKTepl/ICTI/IKa KOMMYHUKATUBHO-TCKCTOBBIX (l)yHKIII/Iﬁ
CIO0KHOINNOAYNHCHHBIX JIOKATUBHbBIX npe):momennﬁ

B cratbe AHATIU3UPYIOTCA CIIOKHONIOAUYUHCHHBIC JIOKATUBHBIC MTPEAJTIOKCHUA C TOUYKU 3PCHUA
HUX poJik B IMPpOLECCCE TeKCTOO6p330BaHI/I$I. BrisBnsercs CI/ICTCMOO6pa3y10H_IaSI AKTUBHOCTH JAHHOI'O
THIIA HpCI[J'IO)KCHI/If/'I, YTOUHAIOTCA BUABI ,Z[GpI/IBa]_IHOHHOﬁ CI/IMMCTpI/II/I/aCI/IMMC’I‘pI/II/I OIIUCBIBACMBIX
HpeZ[HO)KCHI/If/i KaK OCHOBHBIX CIICHAPUCB TCKCTOO6paBOBaHI/I$I.

The article analyses complex locative sentences from the position of their part in the text ge-
nerating process. It also reveals the system-formation activity of this sentences type, the types of de-
rivatory sysmmetry/asymmetry of describing sentences as the basic way of a text generating process
are also verified in this article.

Knioueswle cnosa: CJIOKHOIMMOAYUHCHHBIC JIOKATUBHBIC IMMPECATIOXKCHHU A, OTHOLICHUA JIOKAJIn3a-
O, OTHOIICHHA BeKTOpHOﬁ HampaBJICHHOCTH, KOMMyHI/IKaTI/IBHLIﬁ perucTp, aapeCaHT, 0a3oBbIE
CTPYKTYPbI TCKCTOO6paBOBaTCHLHOI‘ O IMpornecca, CUMMCECTPHA TCKCTA.

Key words: complex locative sentences, local relations, vector purposefulness relations,
communicative registry, an addressee, basic structures of a text-formation process, text symmetry.

VK 81°367
0. A. Cenemenesa

I'ene3uc u cpeacrsa si3bIKOBOI 00beKTUBALIUU
CHHTAKCUY€CKOI0 KOHIENTA «COCTOSIHME MPUPOABDY

B craTthe onuchiBaeTCs CHHTAKCUYECKUN KOHIIETIT «COCTOSIHUE MPUPOJIBI». ABTOPOM BBISBIIS-
€TCSl ICTOYHUK BOBHUKHOBEHHS aHAIIM3UPYEMOT'0 KOHIIENTA, PACCMATPUBAIOTCS SI3BIKOBBIE CITOCOOBI
ero BepOaM3alliid U TECHOE B3aUMOJICHCTBHE C CHHTAKCUYECKUM KOHIIETITOM «COCTOSIHUE KUBOTO
CYIIIECTBa» B HAI[MOHAIBHON KOHIleTTOchepe.

This article is devoted to the description of the syntactic concept «state of the nature». The au-

thor finds out the origin of the analysing concept, examines the language ways of its verbalization
and close interaction with the syntactic concept «state of the being» in the national conceptosphere.
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Knrouegvle cnosa: CHHTAKCUYECKHH KOHIIENIT «COCTOSTHUE MPHUPOIBI», CTPYKTYpHas cXxema
MIPOCTOTO MPEI0KEHNUS.

Key words: syntactic concept “state of nature”, structural scheme of the simple sentence.

YK 804.0 = 40(494)
804.0 =30(494)
HU. C. Bvicmpoea

dpaHKo-repMaHCcKHe A3bIKOBbIe KOHTAKThI B IlIBeiinapun

B cratee onmcaHbl pe3ynapTaThl M3Y4eHHsS (DOHETHMUECKMX MPOLECCOB BO (paHKo-
HIBEHAPCKUX JUaieKkTax (ToBOpax), 0COOEHHOCTH IPAaHUI] U €CTECTBEHHOH Cpebl Pa3BUTHUS Y3KOTO
JOJITOT0 3BYKa 1 C UCIIOIB30BAHUEM METO/IOB KapTorpadupoBaHusI.

The article is devoted to the study of the phonetic processes in the France Swiss dialects, spe-
cification of the borders and natural habitats development of narrow long sound 1 with using of lin-
guistic and geographical methods.

Kntouesvie crnosa: poHeTnka, TUaneKT, y3KUi JOATHH 3BYK L.

Key words: phonetic, dialects, sound 1.
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TEOPUA ITUCKYPCA
YK 81'42; 801.7
B. A. Bypues

TeopeTuquKne NMPpEeaANNOCbIIKA aHaA/In3a TUCKYpcCa
B CBE€TC¢ TUXO0TOMHH «SI3I>IK/pe‘IL»

B cratse paccMaTpuBarOTCA HpO6J'ICMI>I dHalin3a JUCKypCa Ha baze KaTel"OpI/Iﬁ KOHTCKCTa U
HUHTCPAUCKYpPCA. HpeZ[HpI/IHFITa IIOIIBITKA IIOKa3aThb, 4YTO BI:I60p 9THUX HUCCIICAOBATCIBbCKUX KaTeFOpI/Iﬁ
ONpCACIICH pa3HbIMHU B3IJIAJaMU Ha pPOJIb SI3BIKOBOM CHCTEMEI B mnmponoecce Mnpou3BOACTBA U
MMOHUMAaHUs IUCKYPCOB.

The article enlarges upon the problems of discourse analysis based on the categories of con-
text and interdiscourse. An attempt was made to show that the choice of these research categories is
determined by different views on the role of language system in the process of production and un-
derstanding of discourse.

Knroueguvle cnosa: KOHTEKCT, HHTEPIUCKYPC, OTHOCUTEIbHAS aBTOHOMMUS S3bIKA, TUCKYPC KaK
(baxT, Mpecynmno3nuusl.

Key words: context, interdiscourse, relative autonomy of language, discourse as fact, presup-
position.

YK 802.0-5(045)
A. B. Aumonoea

0] KaHpPOBO OﬁyCJIOBJIeHHLIX MUIIEHAX JUHIBUCTHYECKOM MaHUIIYJIAIIHHA
B IIOJINTHYCCKOM THUCKYPCE

B cratbe uccnenytorcs aHpoBO 00YCIOBIEHHBIE MUIICHH JIMHTBUCTHUECKON MaHHUITYJISILIHN
U CPEICTB HX AaKTyalH3allMd B TEKCTax NPEABBHIOOPHBIX AarvTAlMOHHBIX pedyell OpUTaHCKUX
nonutukoB. [Ipeanaraercs pazaeneHre aHaIU3UPYEMbIX MUIICHEH Ha MULICHU-aKIUH U MHILCHU-
aTTUTY[BI, KJacC KOTOPBIX, B CBOIO O4YepeAb, BKIIOYAET TAaKME MHILIEHH, KaK «OIIOHEHT
NpOLyLEHTa U ero rpynna (mapTus)», «IPOAYLEHT M ero rpynma (maptus)», «pPelUIUeHT Kak
YYACTHHUK KaHPay.

The article deals with the linguistic manipulation targets being specified by genre, and means
of their actualization in the British politicians’ pre-election propaganda speeches. The author distin-
guishes between action targets and attitude targets, the group of which includes such items as
speech producer’s opponent and his party, speech producer and his party and speech recipient as
genre participant.

Knmiouesvie cnosa: monutuieckuil TUCKypc, NpenBbIOOpHasl aruTallMOHHAS Pedub, MPOAYLICHT,
PELUTTUEHT, MULIEHb MaHUITYJISIIUH, MUILIEHb-aKIHsl, MULICHb-aTTUTYI.
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Key words: political discourse, pre-election propaganda speech, speech producer, speech reci-
pient, manipulation target, action target, attitude target.

V]IK 81°42
I. P. Brhacan

prnna P€Y€BOIo COIPOBOKIACHUSA
B IMCbMCHHOM THAJOTNYIECCKOM TUCKYPCE

B cratne paccMaTpuBarOTCA (bYHKI_[I/II/I TPYIIbI pCYCBOro COHNPOBOXIACHUA B MUCbMCHHOM
AUAJTOTUYCCKOM JUCKYPCC Ha NPUMECPEC AUAJIOrOB CO BCTPCYHLIM BOINPOCOM U IMPCANPUHHUMACTCIA
IMONBbITKa ONMNCATh KOMMYHUKATUBHO-TIPAIrMaTU4YCCKUC 0COOEHHOCTH ,I[aHHOfI TPYIIbl B 3aBUCUMO-
CTH OT €C IMO3UIITMOHHOI'O PACIIOJIOKCHH A IO OTHOLICHHIO K PCILIUKE.

The article deals with the functions of speech accompanying group in written dialogical dis-
course in dialogues with counter-questions and communicative-pragmatic features of this group de-
pending on its position to the remark.

Knioueswie cnosa: rpyima pedycBOro COnpoOBOXICHUA, JAAIOTTYCCKUH AUCKYpPC, SA3bIKOBas
JIMYHOCTb aBTOpa, A3bIKOBAA JINYHOCTDL I'CPOA.

Key words: speech accompanying group, dialogical discourse, lingual personality of the hero,
lingual personality of the author.

V]IK 81.42
H. B. Ilanaweesckan

HeHHOCTHO-peI‘y.HSITI/IBHLIe Ha4dgaJia
HOPAIAYCCKOro TMCKypca

B craTtbe paccMOTpeHBI IGHHOCTHBIE ()eHOMEHBI IOPUAMYECKOTO AUCKYpCca — aKCHOMBI IIpaBa
C MO3HULHUHU WX KYMYJISTHBHOW, CHMBOJIMYECKOM M PEryIATUBHONM (QYHKUUN B IOPUANYECKOM JIHUC-
Kypce M COOTBETCTBYIOIIMX CBOWCTB: MPELEACHTHOCTH, MPECKPUIITUBHOCTHU, MpeAeiabHOl 0000-
LIEHHOCTH U HOPMATHBHOCTH.

The article is devoted to such culturally marked, values-based phenomena of legal discourse
as axioms of law. These are analysed from the point of view of their cumulative, symbolic and regu-
lative functions in law and such qualities as precedent orientation, basic knowledge, extreme gener-
alization and normative status.

Kniouesvie cnosa: IOpI/I}_'I,I/I"ICCKI/If/i JUCKYPC, aKCHOMBI I1paBa, HOpMa I1paBa, HICHHOCTU KYJIbTYPBI.

Key words: legal discourse, axioms of law, legal rule, cultural values.

17



YK 410
O. B. Illlamanoea

IIponpuaabHblii HHPOCETrMEHT KAK CHHTAKCHYECKH KOMIIOHEHT
peajqu3zanuu Kateropuu 3pGeKTUBHOCTH
B MMyOJMIMCTHYECKOM JHCKYpCe

B craTtbe nenmaercs mombITKa OOOCHOBaHHSI CYLIECTBOBAHMS MPOINPUAIBEHOIO MH(OCErMEHTa
(Ha OCHOBE CHHTAKCHYECKOW KOHCTPYKLUHU BCTABHOTO KOMIIOHEHTa) KaK KAHOHHYECKOIO DJIEMEHTa
MyOMUIIUCTUYECKOTO TUCKYpCa, Pean3yIoero KOMMYHHKAaTHBHYIO KaTeropuio 3¢QexkTuBHOCTH
(na mpumepe TexctoB [.C. JluxaueBa, 1.JI. AHnpoHnKoBa) U ero (yHKIHOHATIHHOCTD B KOHBIOHK-
Type coBpeMeHHbix CMMU.

The article studies proprietary infosegment as syntactical component for realization category
efficacy in publicistic discurs by the example of discourse analysis of publicistic text by
D.S. Lichachev, I. L. Andronikov and clarify itself its functionality in modern publicism.

Kurouesule crosa: myOIMIIUCTUYCCKUN TUCKYPC, CHHTAKCUYECKIH KOHIIENT, NH()OCETMEHT.

Key word: publicistic discurs, syntactical consept, infosegment.
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HPAT'MAJIMHI'BUCTHUKA

YIK 811.112.2'38
JI. B. IIpuxoosko

DYyHKIUOHUPOBAHUE INMUTETA B TEKCTE JIOOOBHOI0 MUCbMA
(Ha maTepuaJse nepenucku J. M. Pemapka u M. Iutpux)

B craTtbe smuTer paccMaTpuBaCTCA KaK OAHO M3 BAXKHBIX CPCACTB, YUACTBYIOIINUX B pCain3a-
UKW XYJOKCCTBCHHOI'O 3aMbICjla aBTOpa MHUCbMa, ONPEACIISACTCA €ro poJjib B JOCTUKCHUUN TLIAHU-
pyeMoﬁ pCaKkuu 4YuTaTCIIA. Taxoke BBISBISIOTCS OCHOBHBIC BUBI OIIMTCTOB U OCOOCHHOCTH HX
(bYHKL[I/IOHI/IpOBaHI/IH B TEKCTE TI000BHOIO MOCIAHHUS.

In the article the epithet is regarded as one of the important means participating in the realiza-
tion of the artistic intention of the author of the letter and its role is determined in the achievement
of the planned response of the reader. Also the main types of epithets and the peculiarities of their
functioning in the text are revealed.

Knrouesvie cnosa: SIUTET, CPECACTBO BBIPA3UTCIILHOCTH, JTF000BHOE IUCBbMO, BHHCTOHHpHBIfI
TCKCT.

Key words: epithet, means of expression, love letter, epistolary text.

YK 81°373.612.2+008
M. A. Boponukuna

Yes10BeK B BeIUIICKOM A3BIKOBOI KapTHHE MHUPa

B crarbe paccmaTpuBaeTcs mpobiieMa B3aUMOCBS3H KYJIBTYPHI U SI3bIKa, & TAKXKE TO, KaK 4e-
JIOBEK, €r0 MUPOOILYIICHUE U €r0 B3aUMOACHCTBUE C MUPOM IPEACTABIEHHI B si3bIke. Tema pac-
KpBIBACTCS Ha MaTepHalie BEIUICKOW PHUTYaJbHOW 0a3MCHOW MeTradopbl, KOTOpas pealnsyer KOJ
KyJIBTYpPbI U BOIUIOIIAET BEIUICKYIO S3BIKOBYIO KapTHHY MHUpa.

The article is devoted to the problem of world and culture correlation as well as representation
of man, his attitude and his world interaction in language. The subject is exhibited on the material
of Vedic ritual basis metaphore that realizes cultural code and embodies Vedic linguistic world pic-
ture.

Knioueswie cnosa: meradopa, putyan, KyIbTypHBIH KOI, KapTUHA MHpa, S3BIKOBas KapTHHA
MUPa, KAHOH, TparMaJIMHTBUCTHKA.

Key words: metaphor, rite, cultural code, world picture, linguistic world picture, canon, prag-
malinguistics.
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VJIK 81.2 P-2
H. 11. /lanunckan

PoJb oTHOIIEHMI TOXKAECCTBA B COACPKAHUU
N CTPYKTYPE XYA0:KECTBECHHOTO TEKCTA

OTHOLICHUS TOXKIECTBA JISKAT B OCHOBE UACHTH(PUKALNY CYOBEKTOB TEKCTa U MEpeaaloT Au-
HAMHKY TPU3HAKOB M CBA3EH 3TUX CyObekToB. OHU (POPMHUPYIOT TEKCTOBYIO KAaTETOPHIO «CXOACT-
BO» M CPEACTBAMH CHUHTAKCHCa OPTaHU3YIOT TEKCT KaK XyJ0KECTBEHHOE MTPOU3BEICHHE.

Identity relations lie in the basis of text subjects identification and transmit identification dy-
namics and these subjects connections. They form a text category «resemblance» and organize a
text as a feature literature work by means of syntax.

Knoueswvie cnosa: TCKCT, KaTCTOPHUU TCKCTAa, CHHTAKCUYCCKUC CAMHUIBI, MPOCICKTUBHBIC U
PETPOCIICKTUBHBIC OTHOLICHU A, I[eﬁKCPIC, Hepe(l)epeHTHLIC HMCHaA.

Key words: text, category of text/ text category, syntactic units, prospective and retrospective
relations, deixis, nonreferential names.

YAK 811.161.1'42

II. A. Hopazumosa

OoOpa3Hasi M cTHIINCTHYECKAS crieMu(PUKa UAMOCTHIIA POU3BeIeHUs
M. M. IlpumBuHa «MblI ¢ TOOOH. /[HEBHUK JIIOOBU»

B cratbe packpriBaercsi cBoeoOpasre aBTOPCKOH XyJ0KECTBEHHOW KApTHHBI MHUPa, OTPasKeH-
HOW B MAOMOCTWJIE AHEBHUKOBOro mpowmsBenenus M. M. [lpumBuaa «Msel ¢ ToOO#H. J{HEeBHHK
T00BMY», OMUCHIBAETCsl 00pa3Hasi U CTHIMCTHYECKAs Crelu(UKa MPOU3BEACHHS.

The article reveals the originality of the author's artistic world view, reflected in diastole diary
by M.M. Pryshvin’s «You and I. Diary of Love», describes the figurative and stylistic specificity of
the work.

Knioueswle cnosa: aBTO6I/IOFpa(1)I/I‘leCKa$I npo3a, UIUOCTUIIb, KOHIICIIT, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUs.

Key words: autobiographical prose, concept, idiostyle, linguoculturology.
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MEXKYJbTYPHAA KOMMYHUKALIUA

YK 820
. H. ’Kamxun, E. H. Anowuna

JlureparypHas nesareiabHocTh /[kopaxa Kpadoda
B ocmbiciaeHun A. C. Ilymkuna

Cratbss momroroBneHa mno mnpoekty HK-393(1)nm «IIpoBeneHune mNOMCKOBBIX Hay4dHO-
HCCIIENIOBATEIBCKUX PaboT 1Mo HampaBiieHHI0 «Duioigoruueckue HaAyKH M HCKYCCTBOBENCHUCY,
BBIMIOJIHSIEMOMY B paMkax Meporpusatusa 1.3.2 «[IpoBeneHue Hay4HBIX UCCICIOBAHUNA 1EIEBBIMU
acriupanTamu» Mmepornpusitus 1.3 «[IpoBeaeHne HaydHBIX HCCICIOBAHUN MOJOJIBIMU YUCHBIMU —
KaHJIUJaTaMU HayK U TeJIeBBIMU aCITUPaHTAMH B HAyYHO-00pa30BaTEIbHBIX IEHTPAX» HAPaBICHUS
1 «CrumynupoBaHHE 3aKpeIUICHUS MONOISKH B cdepe Hayku, o0pa3oBaHUS U BBICOKHX
texHonoruit» OUIT «Hayynsie u HaydHO-TIeAArornueckue KaJapbl MHHOBAIMOHHOM Poccum» Ha
2009 — 2013 roxst (rockoHTpakT Nel11940 ot 29.10.2009).

B cratbe cucrematusupyorcs Gaxtsl BocnpusaTst A.C. [TyIIKUHBIM THYHOCTH B TBOPYECKON
JesTenbHOCTH aHramiickoro mosta konua X VIII — nepsoit tpetn XIX B. Ixopmxa Kpadda. Otme-
JaeTcd HaJuuhe B OMONMHOTeKe BEMMKOro pycckoro nodta u3nanus «The Poetical Works of George
Crabbe in one volume» (Paris — Edinburgh, 1829), BxirouaBmiero B ce0st HanbOonee 3HAUNTEILHBIC
npousBenenus Kpa0ba, ananusupyercsi oneHouHoe cyxaeHne o KpaOOe, BbickazaHHOE B CTaThe
A.C.Ilymkuna «IlyremectBue n3 Mockssl B [letepOypr» (1833—1834), nenarotcst npennoiaokeHus
otHOcUTeNbHO 3HakoMcTBa A.C.IlymknHa ¢ nuTepaTypHO-KPpUTHIECKUMHU MaTepuaiamu o KpaOoe,
MyOJMKOBAaBIIMMHUCS B PYCCKOW MEPUOIUKE, YKa3bIBAETCS HA BO3MOXKHOE BIMSHHE BEITHKOTO MO3Ta
Ha oOpamienue B.K. KroxensOekepa k TBopuecTBy Kpabba.

The article systematizes the facts of A.S.Pushkin’s understanding of the personality and crea-
tive activity of George Crabbe, an English poet of the end of the X VIII — first third of the XIX cen-
tury. It notes the presence of the edition «The Poetical Works of George Crabbe in one volume»
(Paris — Edinburgh, 1829), which included the most significant literary works of Crabbe, in the li-
brary of the great Russian poet, analyzes the evaluative judgement about Crabbe in A.S.Pushkin’s
article «Puteshestvie iz Moskvy v Peterburgy («Journey from Moscow to St. Petersburgy», 1833—
1834), makes suppositions concerning A.S.Pushkin’s acquaintance with literary critical materials
about Crabbe, published in the Russian periodical editions, points to the possible influence of the
great poet on V.K.Kyukhel’beker’s address to Crabbe’s creative work.

Knmiouesvie cnosa: Jxopmx Kpa0b, pyccko-aHTIHICKUME JIUTEpaTypHbIE M HCTOPUKO-
KyJIBTYPHBIE CBSI3H, KOMIIAPATUBUCTHKA, TPAIULHS, MEKKYIbTypHasi KOMMYHHUKALIUS.

Key words: George Crabbe, Russian-English literary and historical-cultural relations, compar-
ative study, tradition, intercultural communication.
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V]IK 81°42
H. B. Menvsnux

Mopesin MOCTPOEHUSI BTOPUYHOI0 TEKCTA
(Ha MmaTepuaJe nepeBoa0B)

HccnenoBanre BBHIMOIHEHO MPH MOJJACPKKE rpaHTa MuHHCTEpCTBa 0Opa3oBaHUSl M HAYKU
Poccun  16.740.11.0422 "OOblaeHHass CEMaHTHKA JIEKCHUKH PYCCKOTO SI3bIKA: TEOPETUYECKOE M
JIEKCHKOrpaduueckoe nccienopanue’.

B cratbe Ha maTepuasne mepeBOJOB OMUCHIBAIOTCS PE3YIbTaThl JEPUBALMOHHBIX ITPOLECCOB,
MPOUCXOIALIUX MPU MPOU3BOACTBE BTOPUYHBIX TEKCTOB, U BBIJICISIOTCS ABE MOJIETU TEKCTOMOPOXK-
IEHUS.

In the article on the basis of translations the results of derivative process, taking place during
secondary text buildung, are described, and two models of text buildung are shown.

Knrouesvie cnosa: aepuBanys TeKCTa, TEKCTOAEPUBATONOT U, TUHIBOIIEPCOHOIOTUS, BTOPUY-
HBIHA TEKCT.

Key words: Text derivation, text derivatology, lingvopersonology, secondary text.

VJIK 14.15.01.
M. JI. Xoxnuna

«['oBOPUTH HA PA3HBIX A3BIKAX» U «HAWUTH 00IIMH A3BIK)»
(KoppeJsiuN «CBOEr0» M «4ysK0ro» B pyCCKoi (ppazeMuke)

B cratbe paccMaTpuBaCTCA np06neMa KOppCJ'I?II_II/Iﬁ «CBOCTO» U «KUYIKOI'0», XapaKTCPHbIX IJIA
JAUCKYPCUBHOI'O IMPOCTPAHCTBA pYCCKOfI (bpaBCMI/IKI/I. B xauectBe MaTepualia HUCCICAOBAHUA HC-
MOJIb3YHOTCA (l)paBCMLI C 3THOKYJIbTYPHBIM U HHOKYJIbTYPHBIM KOMIIOHCHTAMHU. BBI,Z[CJ'ISIIOTCSI pas-
JINYHBIC CY6KaTCFOpI/II/I PCUCBBIX CAWHMUIL, Bep6an1/13y}0m1/1x 3HAYCHUE «CBOMCTBEHHOCTH) /
CIYKIOCTU.

The article studies the issue of correlation between “own” and “foreign” that are characteristic
of discourse field of Russian phrasemics. Phrasems containing ethnocultural and foreign compo-
nents are the material of the research. The author distinguishes subcategories of speech units, verba-
lizing the meaning of “being own/foreign”.

Kniouesvie cnosa: xoppensuus, ONMMO3ULUS «CBOE» / «dyx)oe», (ppazeosornueckoe 3HaYeHue,
WHOKYJIBTYPHBIH KOMITOHEHT.

Key words: correlation, “own” / “foreign” opposition, phraseological meaning, foreign com-
ponent.

22



JIMHI'BOINJAKTUKA U METO/IUKA OBYYEHUA A3bIKY

YIK 811.111:378.147.222
H. II. Koponvkesuu

HpI/IH]_lI/Il'[LI IMMOCTPOCHUA CUCTCMbI ynpamHeHnﬁ MJIl Pa3HOYPOBHEBOI'O
HpO(l)eCCI/IOHaJILHO-OpI/IeHTHpOBaHHOFO oﬁyqemm aHFHHﬁCKOMy A3BIKY
CTYACHTOB HEA3LIKOBLIX BY30B

B cratne paccMaTpuBarOTCA MPUHIUIIBI TOCTPOCHUSA CUCTCMBI yr[pa)KHeHI/If/'I AJId pa3HOypOB-
HCBOI'O HpO(l)GCCI/IOHaJ'H:HO—OpI/IeHTI/II)OBaHHOI‘O O6y‘lCHI/I$[ aHFHHﬁCKOMy A3BIKY CTYACHTOB HCA3BI-
KOBBIX BY3O0B. HaHHLIe MPUHI UL pa3pa6aTLIBa}0Tc;1 C y‘léTOM WHAUBUAYaJINU3alUuH, pequoﬁ
HaIpaBJICHHOCTHU U HOBU3HLBIL y‘l€6HOFO MaTepualia Ha 3aHATHHU 110 aHFHHﬁCKOMy SA3BIKY.

The article covers principles of developing a system of learning activities for ESP students in
non-linguistic universities. Individual and communicative approaches, novelty of the materials in
the process of teaching English are the key methods in the developing those principles.

Knrouesvie cnosa: Pa3sHOYPOBHEBOC O6y‘leHI/I€, MMPUHIUIIBL 06yLICHI/I$I, HWHAUBUAYyalIUu3alus,
KOMMYHUKAaTUBHAAd KOMIICTCHTHOCTD, Z[I/I(l)(bepeHL[I/IaL[I/IH, 06y‘leHHOCTB, 06y‘laeMOCTB.

Key words: differential training, teaching principles, individualization, communicative com-
petence, differentiation, training, educability.

YJIK 800
H. I1. Ilasnoea

I/IHTyI/ITI/IBHOC IIHUCBbMO I[eTeﬁ-I[OIHKOHLHHKOB

Jla yx, coO BpeMeHeM IpaMOTHOCTh Tepsercs. Ho y
MEHs, B TPUHIUIE, JOBOJBHO HEIuoxas opdo-
rpaduyeckass UHTYULIMSA, HU OJHOTO IpaBWJIa HE
3HaK0, /1a U B IIKOJIE HE 3HAaJA.

bacsa (U3 obwenus na gpopyme 6 Unmepueme)

B cratbe paccmarpuBaercst mpobiieMa HpOSBICHUS S3IKOBOTO UyThsl (MHTYHLIMH) B MHCHME
JIeTe!, BBISICHAIOTCS JIMHTBUCTUYECKHE U TICUXOIMHIBUCTUYECKHE MEXAHU3MBI, JISKAIINE B OCHOBE
HOpPMAaTUBHBIX HanucaHuid. Ha ocHOBe HaOmoaeHUIl 1 SKCIIEpUMEHTANbHBIX JaHHBIX CIeIaH BHIBOA
0 BO3MOXXKHOCTH OCBOEHH:I oporpaduueckux MpaBuil A0 UX CUCTEMATHYECKOTO U3YUEHHS B ILIKOJIE.

The publication is devoted to the problem of the language intuition in the spelling of children.
I try to clarify linguistic and psycholinguistic mechanisms, which are underline the normative spel-
ling. According to the observations and experiments the summary about the possibilities of learning
and systematic study of the orthography rules at school is made.
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Kurouegvle cnosa: s3pIKOBOE UyThe, MHTYUIUSA, (DOHETUYECKOE MHCHMO, MOP(OIOTrHISCKOE
MUCHMO, 3BYKOOYKBEHHBIE COOTBETCTBHS, 0000IICHNE, aCCOIHAIINH.

Key words: language feeling, intuition, phonetic spelling, morphologic spelling, correspon-
dence between sounds and letters, generalization, association.
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MATEPHUAJIBI 1 COOBINEHUA

VK 811.133.1'1+ 82.09+82-95+81:1
E. B. /leeuna

EBponeiickue kputuku o Posiane bapre

B cratbe npuBoguTcs 0030p KPUTHUECKUX PadOT, MOCBSIIIEHHBIX TBOPUYECTBY (PPAHITY3CKOT'O
¢unocodpa n nmunrsucra P. bapra. PaccmarpuBarorcs nemaBHue (mocnenuux 10-15 mer) pabGoTs
(paHIy3CKUX HCCIIENoBaTeNel, B KOTOPBIX OTOOpa)keHbl U KPUTHUECKH MPOaHATU3UPOBAHBI OCHOB-
Hble Quiocodckre U TUHIBUCTHYECKUE HaeH (paHIly3cKoro yuéHoro. EBpomneiickue KpUTHKU OT-
MEUaloT yracaHhe HHTepeca K CTPYKTYypaJu3My M HIIYyT HOBBIE MNOAXOAbl K OCMBICICHHIO
0apTOBCKOTO HACIEANS.

The article provides an overview of critical works devoted to the work of French philosopher
and linguist Roland Barthes. There are considered the recent (last 10-15 years) texts written by
French researchers, which display and critically analyze the basic philosophical and linguistic ideas
of the French scientist. European critics point at the fading interest to structuralism and seek new
approaches to explaining Barthes’ scientific heritage.

Kmouesvie crosa: mocTcTpyKTypanu3M, KpUTHKA, TMHTBUCTHKA, (puiocodus.

Key words: poststructuralism, criticism, linguistics, philosophy.

VJIK 81°1.001
A. A. Bunsanoea

K BOIIPOCY O MOHATHUH «(l)aKy.]ILTaTl/IBHOCTb»

B cratbe comepkutcs 0030p Hay4YHBIX padOT, MOCBAIICHHBIX aHAJIU3y SI3BIKOBOTO SIBJICHUS
«(haKkynbTaTUBHOCTB». ABTOPOM MpPEACTaBIEHBl Pa3IMYHBIE TOUYKH 3PEHHS YYEHBIX B MOHUMAaHUH
(akyIbTaTUBHOCTH C LEbIO YIITYOJCHUS 3HAHUS O MPUPOAE JTAHHOTO SIBJICHUS U ero (QyHKIMOHH-
POBAaHMU B A3BIKE.

The article is devoted to the analysis of the language phenomenon optionality. The author
presents the various points of view of scientists in understanding of optionality that helps to enlarge
knowledge of nature of the given phenomenon and its functions in language.

Kniouesnwie cnosa: (baKy.]'ILTaTI/IBHOCTL, BapHUaHTHOCTb, 06J'II/II‘aTOpHOCTB, I/I36BITO‘1HOCTB, SA3bI-
KOBasl 5KOHOMUA, U3O0JIUPYIOHNIUMEC W aAITJIFOTUHATHUBHBIC A3BIKU, (baKyanaTI/IBHOC HCIIOJIB30BaHUEC

MOpP(HOTOTHYECKUX MTOKA3ATEICH.

Key words: phenomenon of optionality, variability, obligatory, superfluity, language savings,
isolating and agglutinative languages, facultative using of morphological indicators.
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TPEBOBAHMUS K CTATBAM, IPUCBIJTIAEMbBIM B ) KYPHAJI

JUia my6nukauuu B «BecTHuke JIGHUHIpaJCKOro rocyJapCTBEHHOIO YHUBEPCH-
teta umeHu A.C. [lymkuna» (cepust (uimonorusi) NMpUHUMAIOTCS HAyYHbBIE CTAThH,
OTpPaXKaIOIINE MUPOKUN CHEKTp MpoOJeM MOATUKHU KIIACCHUECKON U COBPEMEHHOMU
JUTEPATYPbI U JINHIBUCTUKH.

OO0s3aTenbHBIM yCIOBHEM ITyOJIIMKALMU PE3YIbTATOB KAHIUAATCKUX HCCIENO-
BAHUM SBISAETCS HAIMYMAE OT3bIBA HAYYHOI'O PYKOBOJIMTEIISA, HECYILLErO OTBETCTBEH-
HOCTb 3a KayeCTBO IIPEACTABICHHOTO HAy4HOI0 MaTepuala M JIOCTOBEPHOCTHb
pe3ynpTaToB uccienoBanus. [lyOnukanum pe3ynbTaToB JOKTOPCKUX HCCIEIOBAHUIMI
IIPUHUMAIOTCS 0€3 pEeLeH3 .

PenensnpoBanne BceX MPUCIAHHBIX MAaTEPUAIOB OCYILECTBIISIETCS B YCTaHOB-
JICHHOM peaakieit nopsiake. Pemakiust sxypHaia ocTaBisieT 3a co0oii mpaBo oTdopa
cTareil A myOIrMKauy.

TpeOoBanusi kK 0pOpMJICHNIO MATEPHATIOB
Marepuain g0KeH ObITh MIpeCTaBIeH TpeMs (aimamu:

1. Crarbs

O0beMm craThu HE MeHee 18 u He Oonee 26 Thic. 3HaKOB ¢ npobenamu. [loss nmo
2,0 cm; kpacHas ctpoka — 1,0 cm. [lIpudt Times New Roman Cyr, ayis 0CHOBHOTO
TekcTa pasmep mpudra — 14 xersb, MEXCTpOUHbIM UHTEpBaN — 1,5 NT.; U1 IMTEpa-
Typbl ¥ ipuMevaHuil — 12 Kerib, MeKCTpOYHbIA nHTEpBal — 1,0 nr.

Ccputku Ha nuTepaTypy opOpPMIISIIOTCS B TEKCTE B KBaJpaTHBIX cKoOkax. Ha-
npumep: [5, c. 56-57]. Cnucok aureparypsl (1o andaBUTy) MOMEIIACTCS MOCIIE TeK-
CTa CTaTbH.

damwinsg aBTOpa INeyaTaeTcsl B IPAaBOM BEPXHEM YIUIy CTPaHHMLbI HaJ| Ha3Ba-
HUEM CTaThH.

B 51eBOM BepxHEM YTy CTpaHMIIbl HaJl HA3BaHUEM CTaThU N€4aTaeTcs NPUCBO-
eHHbIN cTaTtbe Y JIK.

2. ABTOopedepar

Conepxur:

e HazBaHue ctarbu U @. M. O. aBTOpPOB Ha PyCCKOM U aHITIMHCKOM SI3bIKAX;

® AaHHOTAIIMI0 CTaThbU HA PYCCKOM M aHIVIMMCKOM s3bikax oOveMom 300-—
350 3HaKoB ¢ mpobenaMu;

® KJIFOUEBBIE CJI0Ba U ciioBocoyeTaHus (7—10 ciaoB) Ha pycCKOM M aHIVIMMCKOM
A3BIKAX.

3. CBenenusi 00 aBTOpE

ConepxaT haMuIHIO, UMS, OTYECTBO MOIHOCTHIO, MECTO PabOTHI, TOIKHOCTD,
YYECHYIO CTEIIEHb, 3BaHUE, ITIOYTOBBIM aApeC, DJIEKTPOHHBINA aIpec, KOHTAKTHBIN Te-
nedoH.
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B cnydae HecoOmoneHUsT HACTOAIIUX TPEeOOBAHUM PEJAaKIMOHHASI KOJUJIETHS
BIIPABE HE paccMaTpUBATh PYKOMUCH.

CraTpio, 0pOpMIICHHYIO B COOTBETCTBHHU C MPHJIATA€MbIMH TPEOOBaHUIMH,
MOJKHO:

® BBICJIATh I10 MOYTE B BUE PACIIEYATAHHOTO TEKCTa C 00A3aTEIbHBIM MPHIIO-
KEHUEM JJIEKTPOHHOro BapuaHTa mo anpecy: 196605 Caukrt-IletepOypr, Ilerep-
oyprckoe mocce, 10. Kadenpa mureparypsl 1 pycckoro si3bika, kad. 316.

® OTMPaBUTh MO EKTpoHHOU mouTe: E-mail: vestnikfilol@yandex.ru

CraTby NPUHUMAIOTCS B TEUEHHUE IO/,

Penakuus ocraiser 3a co00il MpaBO BHOCUTH PEAAKTOPCKYIO MPaBKy (HE MEHSIO-
LIYIO CMbICJIa) B aBTOPCKUI OpUTHHAIL.

IIpn nepenade B *KypHan pyKONMCH CTAaTbM JUIsl OIyOJMKOBaHUS IMPE3IOMHUPYETCS
nepeziaya aBTOPOM IIpaBa Ha pa3MEIEHUE TEKCTa CTATbU Ha cailTe KypHaja B CHC-
teme HTEpHET.

[Tnara 3a omyOaMKOBaHNE PYKOMHUCEH aCIUPAHTOB HE B3UMAETCSI.

I"'oHopap 3a nyOauKanuy HE BBIIIAYMBAETCS.

Peoakyuonnas xonneeus:

196605, Canxrt-IlerepOypr, r. [lymkun
Cankr-IlerepOyprckoe mocce, 10

tein. (812) 479-90-34

E-mail: vestnik lgu@list.ru

30



Hayunwwi orcypnan

BecTHUK

JleHUHrpaCKOTO roCyJapCTBEHHOIO YHUBEPCUTETA
umenu A. C. Ilymikuna

Ne 4

Tom 1. PUj10I0rUA

Opurunan-maket H.11. Hukumunoii

IToxmucano B meuats 20.12.2010
bymara ocernas. ®opmat 60x90 1/16
[leuats Tpadapernas. Yciu. ned. 1. 16
Tupax 500 3k3.

3akas 584
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